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יק1 הַצַּדִּ֣
–ထုိဖြောင့်မတ်သူ
H6662

ד אָבָ֔
ပျက်စီးသွား၏
H0006

ין וְאֵ֥
–နငှ့်–မရိှ
H0369

ישׁ אִ֖
လ–ူတစ်ယောက်မျှ
H0376

ם שָׂ֣
ထား–သော

עַל־
–အပေါ–်

לֵב֑
နလှုံးသား

וְאַנְשֵׁי־
–နငှ့်–လ–ူများ–
H0376

חֶ֤סֶד
ကရုဏာ

נֶֽאֱסָפִים֙
စုဆောင်းခံရကြ၏
H0622

בְּאֵי֣ן
–၌–မရိှ
H0369

ין מֵבִ֔
နားလည်သူ
H0995

י־ כִּֽ
အကြောင်းမူကား–

מִפְּנֵי֥
–ရှေ့–မှ
H6440

הָרָעָ֖ה
–ထုိဆုိးသော

ף נֶאֱסַ֥
စုဆောင်းခံရ၏
H0622

יק׃ הַצַּדִּֽ
–ထုိဖြောင့်မတ်သူ
H6662

ဖြောင့်မတ်သော သူသည် ဆံုး၍ ကျေးဇူးပြု တတ်သော သူတုိ့သည် ပယ်ရှားခြင်းကုိ ခံရသောအခါ၊ ဖြောင့်မတ်သောသူကုိ 

မကောင်းသော အမုှအရာထဲက ရုပ်သိမ်းပြီဟ ုအဘယ်သူမျှ မဆင်ခြင်၊ အဘယ်သူမျှ မအောက်မေ့ကြ။

יָב֣וֹא2
သူဝင်ရောက်မည်
H0935

שָׁל֔וֹם
ငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

יָנ֖וּחוּ
သူတုိ့အိပ်စက်ကြမည်
H5117

עַל־
–အပေါ–်

מִשְׁכְּבוֹתָ֑ם
သူတုိ့–၏အိပ်ရာ–များ
H4904

הֹלֵ֖ךְ
သွားသော–
H1980

נְכֹחֽוֹ׃
သူ–၏ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H5228

ထုိသ့ုိသော သူသည် ချမ်းသာထဲသ့ုိ ဝင်ရ၏။ ဖြောင့်မတ်စွာ ကျင့်လျက်မိမိအိပ်ရာပေါမှ်ာ ငြိမ်ရ၏။

ם3 וְאַתֶּ֥
–သ့ုိသော်–သင်တုိ့

קִרְבוּ־
ချဉ်းကပ်ကြလော–့
H7126

נָּה הֵ֖
ဤနေရာ–သ့ုိ
H2008

בְּנֵי֣
သား–များ–

עֹנְנָה֑
မှော်ဆရာမ

זֶרַ֥ע
အမျ ိုးအနယ်ွ–
H2233

ף מְנָאֵ֖
သ့ူမယားနငှ့်မှားသူ
H5003

וַתִּזְנֶֽה׃
–နငှ့်–သူပြည့်တနဆ်ာလပ်ု၏
H2181

စုနး်မသား၊ မျောက်မထားသော မိနး်မသား၊ ပြည်တနဆ်ာမသားတ့ုိ၊ ချဉ်းကပ်ကြလော။့

עַל־4
–အပေါ–်

֙ מִי
အဘယ်သူ
H4310

גוּ תִּתְעַנָּ֔
သင်တုိ့ပျော်မွေ့ကြသနည်း
H6026

עַל־
–အပေါ–်

י מִ֛
အဘယ်သူ
H4310

יבוּ תַּרְחִ֥
သင်တုိ့ဟသွားကြသနည်း
H7337

פֶ֖ה
ပါးစပ်
H6310

יכוּ תַּאֲרִ֣
သင်တုိ့ရှည်ထုတ်ကြသနည်း
H0748

לָשׁ֑וֹן
လျှာ
H3956

הֲלֽוֹא־
–မဟတ်ုလော–
H3808

ם אַתֶּ֥
သင်တုိ့

יִלְדֵי־
သား–များ–
H3206

שַׁע פֶ֖
ပုနက်နခ်ြင်း
H6588

זֶרַ֥ע
အမျ ိုးအနယ်ွ–
H2233

ׁקֶר׃ שָֽ
မုသား
H8267

သင်တုိ့သည် အဘယ်သူကုိ ကျစီယ်ကြသနည်း။ အဘယ်သူအား န ှတ်ုကုိဖွင့်၍ လျှာကုိ ထုတ်ပြကြသနည်း။ သင်တုိ့သည် 

ဖောက်ပြနသ်ောအမျ ိုး၊ သစ္စာပျက်သော အမျ ိုးဖြစ်ကြသည်မဟတ်ုလော။
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חָמִים5֙ הַנֵּֽ
–ထုိပူလောင်ကြသော
H2552

ים אֵלִ֔ בָּֽ
–ထုိသစ်ပင်ကြီး–များ–၌
H0410

חַת תַּ֖
–အောက်–
H8478

כָּל־
အလုံးစံုသော–
H3605

עֵץ֣
သစ်ပင်–
H6086

רַעֲנָן֑
စိမ်းလနး်သော

שֹׁחֲטֵ֤י
သတ်သော–

הַיְלָדִים֙
–ထုိကလေး–များ
H3206

ים בַּנְּחָלִ֔
–ထုိချောင်း–များ–၌

חַת תַּ֖
–အောက်–
H8478

י סְעִפֵ֥
ကျောက်ဆောင်–များ–
H5585

ים׃ הַסְּלָעִֽ
–ထုိကျောက်–များ
H5553

စိမ်းသော သစ်ပင်ရိှသမျှ အောက်မှာ ရုပ်တု ဆင်းတု၌ တပ်မက်သောသူ၊ ချ ိုင့်ထဲ၊ ကျောက်စောင်း အောက်မှာ သူငယ်ကုိ 

သတ်သောသူမဟတ်ုလော။

בְּחַלְּקֵי־6
–ထုိချောင်း–၏ခေါင်းလျှော်–
H2511

נַחַ֣ל
ချောင်း–

ךְ חֶלְקֵ֔
သင်–၏အဝေ

הֵ֥ם
သူတုိ့
H1992

הֵ֖ם
သူတုိ့
H1992

גּוֹרָלֵךְ֑
သင်–၏ကံကြမ္မာ
H1486

גַּם־
လည်း–
H1571

ם לָהֶ֞
သူတုိ့–အား
H1992

כְתְּ שָׁפַ֥
သင်သွနး်လောင်း၏
H8210

נֶסֶ֙ךְ֙
အရည်ပူဇော်
H5262

הֶעֱלִ֣ית
သင်ဆက်ကပ်၏
H5927

ה מִנְחָ֔
ပူဇော်သက္ကာ
H4503

עַל הַ֥
–အပေါ ်

לֶּה אֵ֖
ဤအရာ–များ
H0428

ם׃ אֶנָּחֵֽ
ငါနစ်ှသိမ့်မည်လော
H5162

ချ ိုင့်ထဲမှာ ချောသောကျောက်ခဲတုိ့တွင် သင်၏ တာရိှ၏။ ထုိသ့ုိသော အရာတုိ့သည် သင်၏အမွေဖြစ်၏။ ထုိသ့ုိသော အရာရှေ့မှာ 

သွနး်လောင်းရာ ပူဇော်သက္ကာ နငှ့် ဘောဇဉ်ပူဇော်သက္ကာကုိ ပြုတတ်၏။ ထုိအမုှတုိ့ကုိ ငါနစ်ှသက်တတ်သလော။

עַל7֤
–အပေါ ်

הַר־
တောင်–
H2022

֙ הַּ גָּבֹ֙
မြင့်သော
H1364

א וְנִשָּׂ֔
–နငှ့်–ချးီမြှင့်သော
H5375

מְתְּ שַׂ֖
သင်ထား၏

מִשְׁכָּבֵךְ֑
သင်–၏အိပ်ရာ
H4904

גַּם־
လည်း–
H1571

ם שָׁ֥
ထုိနေရာ–သ့ုိ
H8033

ית עָלִ֖
သင်တက်သွား၏
H5927

חַ לִזְבֹּ֥
–ယဇ်ပူဇော်–ရန်
H2076

זָבַֽח׃
ယဇ်
H2077

မြင့်လှသော တောင်ကြီးပေါမှ်ာ သင်၏ခုတင် ကုိ ထားပြီလျှင်၊ ထုိအရပ်သ့ုိတက်၍ ယဇ်ပူဇော်တတ်၏။

וְאַחַ֤ר8
–နငှ့်–နောက်–

הַדֶּלֶ֙ת֙
–ထုိတံခါး

וְהַמְּזוּזָ֔ה
–နငှ့်–တံခါးတုိင်
H4201

מְתְּ שַׂ֖
သင်ထား၏

זִכְרוֹנֵךְ֑
သင်–၏အထိမ်းအမှတ်
H2146

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

י מֵאִתִּ֞
ငါ–ထံ–မှ
H0854

ית גִּלִּ֣
သင်ဖွင့်ပြ၏
H1540

י תַּעֲלִ֗ וַֽ
–နငှ့်–သင်တက်သွား၏
H5927

הִרְחַ֤בְתְּ
သင်ကျယ်စေ၏
H7337

מִשְׁכָּבֵךְ֙
သင်–၏အိပ်ရာ
H4904

וַתִּכְרָת־
–နငှ့်–သင်ပဋိညာဉ်ပြု၏–
H3772

לָךְ֣
သင်–အတွက်

ם מֵהֶ֔
သူတုိ့–ထဲ–မှ
H1992

בְתְּ אָהַ֥
သင်ချစ်၏
H0157

מִשְׁכָּבָ֖ם
သူတုိ့–၏အိပ်ရာ
H4904

יָד֥
လက်–
H3027

ית׃ חָזִֽ
သင်မြင်ရ၏
H2372

သင်အောက်မေ့စရာသက်သေကုိ တံခါးနငှ့် တုိင်နောက်မှာ ထားပြီး။ ငါမှတပါး အခြားသူတုိ့အား အဝတ်ကုိ ချွတ်၍၊ အိပ်ရာပေါသ့ုိ် 

တက်လေပြီ။ မိမိ ခုတင်ကုိ ကျယ်စေ၍ သူတုိ့နငှ့် ဝနခံ်ပြီ။ သူတုိ့ခုတင်ကုိ လည်း တပ်မက်၍၊ နေရာအရပ်ကုိ ရှာလေပြီ။

רִי9 וַתָּשֻׁ֤
–နငှ့်–သင်ခရီးသွား၏
H7788

לַמֶּלֶ֙ךְ֙
–ထုိရှင်ဘုရင်–ထံ–သ့ုိ
H4428

מֶן בַּשֶּׁ֔
–ဆီ–နငှ့်
H8081

י וַתַּרְבִּ֖
–နငှ့်–သင်များပြားစေ၏

רִקֻּחָיִ֑ךְ
သင်–၏ရေမှွေး–များ
H7547

י וַתְּשַׁלְּחִ֤
–နငှ့်–သင်စေလွှတ်၏
H7971

צִרַיִ֙ךְ֙
သင်–၏သံတမန–်များ

עַד־
–အထိ–
H5704

ק מֵרָ֣חֹ֔
ဝေးလံ
H7350

ילִי וַתַּשְׁפִּ֖
–နငှ့်–သင်န ှမ့်ိချ၏
H8213

עַד־
–အထိ–
H5704

שְׁאֽוֹל׃
မရဏာနိင်ုငံ
H7585

ဆီမှွေးပါလျက်၊ ရှင်ဘုရင့်ထံသ့ုိသွားပြီ။ နံသ့ာ မျ ိုးများကုိ သံုးပြီ။ တမနတုိ့်ကုိ ဝေးသော အရပ်သ့ုိ စေလွှတ်၍၊ 

မရဏာနိင်ုငံတုိင်အောင် မိမိကုိမိမိ န ှမ့်ိချပြီ။
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ב10 בְּרֹ֤
–ထုိများပြားခြင်း–၌
H7230

דַּרְכֵּךְ֙
သင်–၏လမ်း–များ
H1870

עַתְּ יָגַ֔
သင်ပင်ပနး်၏
H3021

א ֹ֥ ל
မ
H3808

רְתְּ אָמַ֖
သင်ပြော၏
H0559

נוֹאָשׁ֑
အလကား
H2976

חַיַּ֤ת
အသက်–

יָדֵךְ֙
သင်–၏လက်
H3027

את מָצָ֔
သင်တွေ့ရိှ၏
H4672

עַל־
–အပေါ–်

ן כֵּ֖
ထ့ုိကြောင့်

א ֹ֥ ל
မ
H3808

ית׃ חָלִֽ
သင်ဖျောရ၏

ဝေးစွာခရီးသွား၍ ပင်ပနး်သော်လည်း စိတ် မပျက်။ ကြိုးစား၍ အသက်လတ်ွသောကြောင့် အားလျော ့ခြင်းမရိှ။

וְאֶת־11
–နငှ့်–
H0853

י מִ֞
အဘယ်သူ
H4310

דָּאַ֤גְתְּ
သင်စုိးရိမ်၏
H1672

֙ ירְאִי וַתִּֽ
–နငှ့်–သင်ကြောက်၏
H3372

י כִּ֣
အကြောင်းမူကား

בִי תְכַזֵּ֔
သင်မုသားပြော၏
H3576

֙ וְאוֹתִי
–နငှ့်–ငါ–ကုိ
H0853

א ֹ֣ ל
မ
H3808

רְתְּ זָכַ֔
သင်မှတ်မိ၏
H2142

לאֹ־
မ–
H3808

מְתְּ שַׂ֖
သင်ထား၏

עַל־
–အပေါ–်

ךְ לִבֵּ֑
သင်–၏နလှုံးသား

א ֹ֙ הֲל
–မဟတ်ုလော
H3808

אֲנִי֤
ငါ
H0589

מַחְשֶׁה֙
တိတ်ဆိတ်နေ၏
H2814

ם וּמֵעֹ֣לָ֔
–နငှ့်–ရှေးကာလ–မှ
H5769

י וְאוֹתִ֖
–နငှ့်–ငါ–ကုိ
H0853

א ֹ֥ ל
မ
H3808

אִי׃ תִירָֽ
သင်ကြောက်ရ့ံွ၏
H3372

သင်သည် သစ္စာပျက်သည်တုိင်အောင်၎င်း၊ ငါ ့ကုိ မေ့လျော၍့ သတိမပြုဘဲ နေသည်တုိင်အောင်၎င်း၊ အဘယ်သူကုိ 

ကြောက်ရ့ံွသနည်း။ ငါသည် ရှေးကာလမှ စ၍ တိတ်ဆိတ်စွာနေသောကြောင့်၊ သင်သည် ငါကုိ့ မကြောက်ဘဲနေသည်မဟတ်ုလော။

אֲנִ֥י12
ငါ
H0589

אַגִּ֖יד
ငါကြေညာမည်
H5046

צִדְקָתֵ֑ךְ
သင်–၏ဖြောင့်မတ်ခြင်း
H6666

ת־ וְאֶֽ
–နငှ့်–
H0853

יִךְ מַעֲשַׂ֖
သင်–၏အလပ်ု–များ
H4639

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

יוֹעִילֽוּךְ׃
သူတုိ့သင့်–ကုိအကျ ိုးပြုမည်
H3276

သင်၏ကုသုိလ်နငှ့်၊ သင်ပြုသော အမုှတုိ့ကုိ ငါဘော်ပြမည်။

בְּזַעֲֽקֵך13ְ֙
–ထုိသင်–ငိကုြွေးသောအခါ–
H2199

יַצִּילֻךְ֣
သူတုိ့သင့်–ကုိကယ်နတ်ုစေ
H5337

יִךְ קִבּוּצַ֔
သင်–၏စုဆောင်းခြင်း–များ
H6899

וְאֶת־
–သ့ုိသော်–
H0853

ם כֻּלָּ֥
သူတုိ့–အားလုံး–ကုိ
H3605

יִשָּׂא־
ယူသွားမည်–
H5375

ר֖וּחַ
လေ
H7307

יִקַּח־
ယူသွားမည်–
H3947

הָבֶ֑ל
အချည်းန ှးီ
H1892

וְהַחוֹסֶ֥ה
–သ့ုိသော်–ခုိလှုံသော–
H2620

֙ בִי
ငါ–၌

יִנְחַל־
သူအမွေခံမည်–
H5157

רֶץ אֶ֔
ပြည်
H0776

שׁ וְיִירַ֖
–နငှ့်–သူပုိင်ဆုိင်မည်
H3423

הַר־
တောင်–
H2022

ׁי׃ קָדְשִֽ
ငါ–၏သန ့ရှ်င်း
H6944

ထုိသ့ုိသော အမုှသည် အကျ ိုးကုိ မပေးနိင်ု။ သင်သည် အော်ဟစ်သောအခါ၊ သင်၏အလုံးအရင်းတုိ့ သည် ကယ်န ှတ်ုကြစေ။ 

လေသည် သူတုိ့ကုိ တုိက်သွားလိမ့် မည်။ လေတမုှတ်နငှ့် လငွ့်ကြလိမ့်မည်။ ငါကုိ့ ကုိးစား သော သူမူကား၊ ပြည်တော်ကုိ ပုိင်၍၊ 

ငါ၏သန ့ရှ်င်းသော တောင်ကုိ အမွေခံရလိမ့်မည်။

https://biblehub.com/hebrew/7230.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3021.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/2976.htm
https://biblehub.com/hebrew/3027.htm
https://biblehub.com/hebrew/4672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4310.htm
https://biblehub.com/hebrew/1672.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/3576.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/2142.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/2814.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3372.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5046.htm
https://biblehub.com/hebrew/6666.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/4639.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/3276.htm
https://biblehub.com/hebrew/2199.htm
https://biblehub.com/hebrew/5337.htm
https://biblehub.com/hebrew/6899.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/3947.htm
https://biblehub.com/hebrew/1892.htm
https://biblehub.com/hebrew/2620.htm
https://biblehub.com/hebrew/5157.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/3423.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm


וְאָמַ֥ר14
–နငှ့်–သူပြောမည်
H0559

לּוּ־ סֹֽ
ဖြည်ကြလော–့
H5549

לּוּ סֹ֖
ဖြည်ကြလော့
H5549

פַּנּוּ־
ပြင်ဆင်ကြလော–့
H6437

דָ֑רֶךְ
လမ်း
H1870

ימוּ הָרִ֥
ဖယ်ရှားကြလော့

מִכְשׁ֖וֹל
အတားအဆီး
H4383

רֶךְ מִדֶּ֥
–ထုိလမ်း–မှ
H1870

י׃ עַמִּֽ
ငါ–၏လမူျ ိုး

ס
—

ထုိအခါ မြေကုိ ဖ့ုိကြ။ မြေကုိ ဖ့ုိကြ။ လမ်းကုိ ပြင်ကြ။ ငါလ့တုိူ့၏ လမ်းခရီး၌ အဆီးအတားမရိှစေနငှ့် ဟ ုငါပြောဆုိရ၏။

15֩ כִּי
အကြောင်းမူကား

ה כֹ֙
ဤသ့ုိ
H3541

ר אָמַ֜
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

רָ֣ם
မြင့်မြတ်သော

א וְנִשָּׂ֗
–နငှ့်–ချးီမြှင့်သော
H5375

שֹׁכֵ֥ן
ကျနိး်ဝပ်တော်မူသော
H7931

עַד֙
ထာဝရ
H5703

וְקָד֣וֹשׁ
–နငှ့်–သန ့ရှ်င်း
H6918

שְׁמ֔וֹ
သူ–၏နာမတော်
H8034

מָר֥וֹם
မြင့်သော
H4791

וְקָד֖וֹשׁ
–နငှ့်–သန ့ရှ်င်းသော
H6918

אֶשְׁכּ֑וֹן
ငါကျနိး်ဝပ်မည်
H7931

וְאֶת־
–နငှ့်–
H0854

דַּכָּא֙
ကျ ိုးပ့ဲသော

וּשְׁפַל־
–နငှ့်–န ှမ့်ိချသော–
H8217

ר֔וּחַ
စိတ်ဝိညာဉ်
H7307

לְהַחֲיוֹת֙
–အသက်ရှင်စေ–ရန်
H2421

ר֣וּחַ
စိတ်ဝိညာဉ်–
H7307

ים שְׁפָלִ֔
န ှမ့်ိချသူ–များ
H8217

וּֽלְהַחֲי֖וֹת
–နငှ့်–အသက်ရှင်စေ–ရန်
H2421

לֵ֥ב
နလှုံးသား–

ים׃ נִדְכָּאִֽ
ကျ ိုးပ့ဲသူ–များ
H1792

အကြောင်းမူကား၊ သန ့ရှ်င်းခြင်းဟ ုနာမရိှတော် မူထသော၊ အနနတ္ကာလတည်းဟသူော ဘံုဗိမာန၌် စံတော်မူထသော၊ 

အထွဋ်အမြတ်ဖြစ်တော်မူသော ဘုရားမိန ့တ်ော်မူသည်ကား၊ ငါသည် မြင့်မြတ်သန ့ရှ်င်း သော အရပ်၌နေ၏။ စိတ်န ှမ့်ိချသောသူနငှ့်၊ 

နလှုံးကြေကဲွ သော သူတုိ့၏စိတ်ဝိညာဉ်အသက်ရှင်စေခြင်းငှါ၊ ကြေကဲွ န ှမ့်ိချသော စိတ်သဘောရိှသောသူတုိ့၌လည်း ငါနေ၏။

י16 כִּ֣
အကြောင်းမူကား

א ֹ֤ ל
မ
H3808

לְעוֹלָם֙
ထာဝရ
H5769

יב אָרִ֔
ငါတုိက်ခုိက်မည်
H7378

א ֹ֥ וְל
–နငှ့်–မ
H3808

לָנֶצַ֖ח
အစဉ်အမြဲ
H5331

אֶקְּצ֑וֹף
ငါအမျက်ထွက်မည်
H7107

כִּי־
အကြောင်းမူကား–

֙ רוּ֙חַ
စိတ်ဝိညာဉ်
H7307

מִלְּפָנַי֣
ငါ–ရှေ့–မှ
H6440

יַֽעֲט֔וֹף
ညုိှးငယ်မည်

וּנְשָׁמ֖וֹת
–နငှ့်–ဝိညာဉ်–များ
H5397

אֲנִ֥י
ငါ
H0589

ׂיתִי׃ עָשִֽ
ပြုလပ်ုခ့ဲ၏

ငါသည် အစဉ်မပြတ်တရားတွေ့မည်မဟတ်ု။ အစဉ်မပြတ်အမျက်ထွက်မည်မဟတ်ု။ ထုိသ့ုိဟတ်ုလျှင်၊ အသက်သည် ငါရှ့ေ့မှာ 

ပျောက်၍၊ ငါဖနဆ်င်းသော ဝိညာဉ်သည် ပျက်စီးခြင်းသ့ုိ ရောက်လိမ့်မည်။

ן17 בַּעֲוֹ֥
–ထုိအပြစ်–၌
H5771

בִּצְע֛וֹ
သူ–၏လောဘ
H1215

פְתִּי קָצַ֥
ငါအမျက်ထွက်ခ့ဲ၏
H7107

הוּ וְאַכֵּ֖
–နငှ့်–ငါသ့ူ–ကုိဒဏ်ခတ်၏
H5221

ר הַסְתֵּ֣
ဖံုးကွယ်ခြင်း
H5641

ף וְאֶקְצֹ֑
–နငှ့်–ငါအမျက်ထွက်၏
H7107

וַיֵּ֥לֶךְ
–သ့ုိသော်–သူသွား၏
H3212

שׁוֹבָ֖ב
ဖီဆနလ်ျက်
H7726

רֶךְ בְּדֶ֥
–ထုိလမ်း–၌
H1870

לִבּֽוֹ׃
သူ–၏နလှုံးသား

သူ၏လောဘလနွက်ျူးခြင်း အပြစ်ကြောင့်၊ ငါသည် အမျက်ထွက်၍ ဒဏ်ခတ်လေ၏။ အမျက်ထွက်၍ မျက်နာှကုိ လွှဲလေ၏။ 

သူသည်လည်း မိမိအလိရိှုရာ လမ်း သ့ုိ လွှဲသွားလေ၏။

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5549.htm
https://biblehub.com/hebrew/5549.htm
https://biblehub.com/hebrew/6437.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/4383.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm
https://biblehub.com/hebrew/3541.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/5375.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/5703.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/8034.htm
https://biblehub.com/hebrew/4791.htm
https://biblehub.com/hebrew/6918.htm
https://biblehub.com/hebrew/7931.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/8217.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/8217.htm
https://biblehub.com/hebrew/2421.htm
https://biblehub.com/hebrew/1792.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/7378.htm
https://biblehub.com/hebrew/3808.htm
https://biblehub.com/hebrew/5331.htm
https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/7307.htm
https://biblehub.com/hebrew/6440.htm
https://biblehub.com/hebrew/5397.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/5771.htm
https://biblehub.com/hebrew/1215.htm
https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/5221.htm
https://biblehub.com/hebrew/5641.htm
https://biblehub.com/hebrew/7107.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/7726.htm
https://biblehub.com/hebrew/1870.htm


דְּרָכָ֥יו18
သူ–၏လမ်း–များ
H1870

יתִי רָאִ֖
ငါမြင်ရ၏
H7200

וְאֶרְפָּאֵה֑וּ
–နငှ့်–ငါသ့ူ–ကုိကုသမည်
H7495

הוּ וְאַנְחֵ֕
–နငှ့်–ငါသ့ူ–ကုိလမ်းပြမည်
H5148

ם וַאֲשַׁלֵּ֧
–နငှ့်–ငါပြနပ်ေးမည်

ים חֻמִ֛ נִֽ
နစ်ှသိမ့်ခြင်း–များ
H5150

ל֖וֹ
သ့ူ–အား

יו׃ וְלַאֲבֵלָֽ
–နငှ့်–သူ–၏ညည်းတွား–သူ–များ–အား
H0057

သူ၏အကျင့်ဓလေ့တုိ့ကုိ ငါမြင်ပြီ။ သ့ူကုိ အနာ ပျောက်စေ၍ လမ်းပြဦးမည်။ သ့ူကုိ၎င်း၊ သူနငှ့်အတူ စိတ်ညုိှးငယ်သော 

သူတုိ့ကုိ၎င်း၊ ချမ်းသာပေးဦးမည်။

א19 בּוֹרֵ֖
ဖနဆ်င်းတော်မူသော

]נוב[
—
H5108

)נִי֣ב(
အသီးအပွင့်–
H5108

שְׂפָתָ֑יִם
န ှတ်ုခမ်း–များ
H8193

׀שָׁל֙וֹם 
ငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

שָׁל֜וֹם
ငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

לָרָח֧וֹק
–ထုိဝေးသူ–အား
H7350

וְלַקָּר֛וֹב
–နငှ့်–ထုိနးီသူ–အား
H7138

אָמַ֥ר
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

יְהוָה֖
ထာဝရဘုရား
H3068

יו׃ וּרְפָאתִֽ
–နငှ့်–ငါသ့ူ–ကုိကုသမည်
H7495

ငါသည် န ှတ်ုခမ်းအသီးကုိ ဖနဆ်င်း၏။ ဝေး သောသူ၌၎င်း၊ နးီသောသူ၌၎င်း ငြိမ်သက်ခြင်းဖြစ်စေ၊ ငြိမ်သက်ခြင်းဖြစ်စေ၊ 

သူ၏အနာကုိ ငါပျောက်စေမည်ဟ ုထာဝရဘုရား မိန ့တ်ော်မူ၏။

ים20 וְהָרְשָׁעִ֖
–သ့ုိသော်–ထုိဆုိးသော–သူ–များ
H7563

כַּיָּ֣ם
–က့ဲသ့ုိ–ပင်လယ်
H3220

נִגְרָ֑שׁ
ရုနး်ကနန်ေသော
H1644

י כִּ֤
အကြောင်းမူကား

הַשְׁקֵט֙
ငြိမ်သက်ခြင်း
H8252

א ֹ֣ ל
မ
H3808

ל יוּכָ֔
သူတုိ့တတ်နိင်ု
H3201

וַיִּגְרְשׁ֥וּ
–နငှ့်–သူတုိ့ပစ်ထုတ်ကြ၏
H1644

יו מֵימָ֖
သူတုိ့–၏ရေ–များ
H4325

פֶשׁ רֶ֥
ရ့ံှွ
H7516

יט׃ וָטִֽ
–နငှ့်–ညှွန်
H2916

မတရားသော သူတုိ့မူကား၊ မငြိမ်နိင်ုဘဲ လှပ်ု ရှား၍၊ ရ့ံှွနငှ့်အမုိှက်ကုိ ပက်သောပင်လယ်ရေနငှ့် တူကြ ၏။

אֵי֣ן21
မရိှ
H0369

שָׁל֔וֹם
ငြိမ်သက်ခြင်း
H7965

אָמַ֥ר
မိန ့တ်ော်မူ၏
H0559

י אֱלֹהַ֖
ငါ–၏ဘုရားသခင်
H0430

ים׃ לָרְשָׁעִֽ
–ထုိဆုိးသော–သူ–များ–အတွက်
H7563

ס
—

မတရားသော သူတုိ့၌ ငြိမ်သက်ခြင်းမရိှဟ ုငါ၏ဘုရားသခင် မိန ့တ်ော်မူ၏။
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